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 ديدعلا يف اهمادختسا عاشو ،ةميدقلا ةيرصملا ةغللا يف اهتافدارمو بوقثلا ىلع ةلادلا تادرفملا تعونت :صخلملا
 كلت تنمضت يتلا تارابعلا نم ريثكلاب ةيصنلا رداصملا ترخز اذلو ؛ميدقلا يرصملا ةايح يف تلااجملا نم
 ،ةينيدلا بتكلاو ةيبطلا تايدربلا للاخ نم يناعملا كلت نع ةربعملا تادرفملا ةساردلاب ثحبلا لوانتيو .تادرفملا
 ىلع فوقولل ؛اهب ةبوتكملا تاصصخملاو تادرفملا هذه دصر ةلواحم مث نمو ،ةساردلا هذهل لاًاجم امهفصوب
 وأ ،ةحتف وأ بقث نع ريبعتلل "ةرئاد" صصخم اهنمو ،ةساردلا اهتنيب ةددحم ناعم نع ريبعتلل ةمدختسملا اهتلالاد
 تادرفم وأ bA ،bAbA ،bAbAw ، bbt، thm :تادرفملا اهنمو ،ءابتخلال ناكم نع ريبعتلل "لزنم" صصخم
 اهركذ مت ءاوس ،ةيبطلا تايدربلا للاخ نم كلذو ،msAdt ، whb:هسفن ىنعملا نع ربعتو ىرخأ تاصصخمب

 ةسارد ىلإ اضًيأ ثحبلا فدهي امك .يحارجلا لخدتلا تلااح يف امك ايًلعف اهذيفنت مت وأ ،جلاعلاو صيخشتلا نمض
 .ةينيدلا بتكلا للاخ نم ميدقلا يرصملا ينيدلا ركفلا يف اهفيظوت ةيفيكو ،تادرفملا كلت
 .تاصصخم ،تيباوت ،ةينيدلا بتكلا ،تايدربلا ،بوقثلا :ةلادلا تاملكلا
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 :ةمدقم
 

 تنمضت دقو ١.ابًقث هبقثأ ءيشلا تبقثو ،بوقثو بقثأ ىلع عمجيُو ،ذفانلا قرخلا وهو ،ذَفَنَ امل مسا وه ةغل بُقَّْثلا
 ةركف وأ ،تاحتفلا وأ ،بوقثلا نع ريبعتلل ءامدقلا نويرصملا اهمدختسا يتلا تاملكلا ضعب ةميدقلا ةيرصملا ةغللا
 كلت زاربلإو كلذ ىلع ديكأتللو .يلعف لكشب ىرخأ انًايحأو يزاجم لكشب انًايحأ ةراشلإا كلت تناكو .بقث لمع
 اهنمو ،دوصقملا ىنعملا حيضوتو زيزعتل ؛تادرفملا كلتل ةددحم تاصصخم ميدقلا يرصملا مدختسا ،ةركفلا
 صصخم وهو ،اهسفن تادرفملل رخأ صصخم اضًيأ مدختسا هنأ ديب .تاحتفلاو بوقثلا ىلإ ةراشلإل ةرئاد صصخم
 دتما يلاتلابو ؛بقثلا لثم ةذفان ريغ اهنأ ريغ ءابتخلال حلصت نكامأ اهفصوب روحجُلاو فيواجتلا نع ريبعتلل لزنم
 ضرغل فيوجت لثم ىرخأ نٍاعم نع ربعيل قايسلا هبلطتي امو ،مدختسملا صصخملا قفو تادرفملا كلت موهفم
 بوقثلا" مادختسا ثحابلا لضف هيلعو ٢.ةيبرعلا ةغللا يف بقثُ ةملكل تافدارم اهعيمجو ،رحجُ وأ ،ةرفح وأ ،ام
 .ةساردلا عوضوم تادرفملا اهنع تربع يتلا يناعملا لك لمشتل ناونعلا يف "اهتافدارمو

 كلذ نوكيسو .هب تدرو يذلا قايسلا ديدحتو ،ةقباسلا ةركفلا نع ربعتُ يتلا تاملكلا دصر ىلع ةساردلا زكرت
 ةركفلاو ،هب تدرو يتلا قايسلا بسح ةفلتخملا ةميدقلا ةيرصملا ةغللا لحارم نم ةيصن رداصم للاخ نم عبتتلا
 ةيصنلا رداصملا رثكأ امهرابتعاب ةينيدلا بتكلاو ةيبطلا تايدربلا للاخ نم كلذ لاًوانتم ،اهزاربإ ثحابلا ديري يتلا
 .ةساردلا عوضوم ةركفلل انًيمضت

 ٣.ءامدقلا نييرصملا ملاعل ليثمت اهنم ةملاع لك لثمتُ ،)تاملاع( ارًوص ةميدقلا ةيرصملا ةغللا نمضتت
 تاملاعلاو روصلا ىلع دمتعاُ ،رملأا ةيادب يف ٤.ةفلتخم بيلاسأو قرطب تاملاعلا وأ روصلا هذه تمدختُساو
 وأ ةركفلا نع ربعتُ تاملاعلا ضعب تءاج كلذلو ٥؛ةعيبطلا لمأتو ةيرصبلا ةربخلل ةجيتن يه يتلا ةيريوصتلا
 مادختسا قايسلا اذه يفو ٦.)ةيتوص ةملاعك( قوطنملا توصلا ىلإ ريشي رخلأا ضعبلاو ،ةيريوصت ةملاعك موهفملا
 نع ةربعملا تاملكلا يف لزنم صصخم وأ ،ابًقث ينعت يتلا تاملكلا يف يرئادلا لكشلا صصخم ميدقلا يرصملا
 :اهنمو ،ءابتخلاا ناكم وأ رحجُ وأ ةرفح

 

١-  bA: 

 
 ،ءاثلا باب ،)ت.د :ن.د( ،ةلصفم سراهفب ةليذمو لاًماك لاًكش ةلوكشمو ةققحم ةديدج ةعبط ،فراعملا راد ،برعلا ناسل ،روظنم نبا	١
 ةبتكم :توريب( لخادملا ةزيممو ليكشتلا ةلماك ةققدم ةعبط ،حاحصِلا راتخم ،يزارلا رداقلا دبع ركب يبأ نبا دمحم ؛٤٩١ ،)بقث( ةدام
 .٣٦ ،)١٩٨٦ ،نانبل

2https://synonyms.reverso.net/%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%AF%D9%81%D8%A7%D8%AA/ar/
%D8%AB%D9%82%D8%A8; (accessed 22/4/2023). 
3 Willy Malaise & Jean Winand, Grammaire raisonnée de l'égyptien Classique (Bruxelles: Aegyptiaca 
Leodiensia 6, 1999), 25. 
4 James Allen, Middle Egyptian an Introduction to the Language and Culture of Hieroglyphs, 3rd rev. Edn. 
(United Kingdom: Cambridge University Press, 2014), 3. 
5 Francesca Iannarilli, “Write to Dominate Reality: Graphic alteration of Anthropomorphic Signs in the 
Pyramid Texts.” Journal of Ancient Egyptian Interconnections | http://jaei.library.arizona.edu |vol. 17 
(2018): 38. 
6 Leo Depuydt, Fundamentals of Egyptian Grammar Elements (USA: Frog Publishing, 2012), 49. 
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 ٢؛ءابتخلال ناكم نع ربعتُل اضًيأ تمدختساُ امك ١؛ةحتف وأ ابًقث ينعتو ةرئاد صصخمب ةليذم ةملكلا هذه تءاج
 .فيوجت وأ ةرفح وأ ةحتف لكش ىلع نوكت ام ةداع نكاملأا هذه نوك ىلإ كلذ عجري امبرو

 ضرم( علَصَ ؛سأرلا يف ضرم نع ربعتُ لكشلا اذهب  نأ ىلإ نيلرب سوماق راشأ ةيبطلا ةيحانلا نم
 لثم - يرئاد لكش ىلع رهظي ضرملا اذه نوك ةيلامتحا ثحابلا حجريُ ةقباسلا يناعملل اقًفوو ٣،)رعشلا بيصيُ
 .لاثملا ليبس ىلع ةيعقبلا ةبلعثلا ضرمك سأرلا يف - لكشلا ثيح نم بقثلا

 نع ربعتل ةملكلا كلت اهيف تمدختساُ يتلا عضاوملا نم ديدعلا ةينيدلا بتكلا يف ةيصنلا رداصملا تنمضت امك 
 :تيباوتلا صوصن نم 1145 مقر ةولتملاب درو ام اهنمو ،ةحتف وأ بقث

٤	
pp pXr n pXr n bA Xr .fAa٥	

 اذه ريشي امبرو ٧.هسفن ىنعملاب انه Barguet bA مجرت دقو ٦."هيف يتلا ةحتفلاب طيحيو ،كوحن ببع عفدني"
 ام ،رصحلا لا لاثملا ليبس ىلع اهنمو ،هدسج طسو ةحتف انًوكم هسفن لوح فتلي امنيح نابعثلا لكش ىلإ عضولا
 نميلأا رادجلا نم يلامشلا بناجلا ىلع تاباوبلا باتك نم ىلولأا ةباوبلا رظانم نمض لولأا سيسمر ةربقمب درو
 "ببع" نابعثلل مخضلا ليثمتلا مامأ اصع ىلع ئٌكَِّتمُ موتأ دوبعملا يلفسلا لجسلا يف رهظي ثيح ،توباتلا ةرجحب
 بوقث لكش ىلع ةيرئاد هبش تاقلح انًوكم هسفن لوح فتلأ دقو ٨،)1 لكش( هل يدصتلل تافللا ددعتم )سيفوبأ(
 .هيف يتلا ةحتفلا لوح فتلملا ببعب ةطبترملا صوصنلا عم قفتت ةيعضولا هذه لثم نأ ثحابلا حجريُ ،تاحتفو

 ٩،"نیعلا ةلقم" ينعت يتلاو ،bAA  نيبو ةملكلا هذه نيب طلخ ثدحي ام ارًيثك هنأ Ward ركذيو

 ١١.نيعلا ةلقم ةكرحبو ،ببع نابعثلاب اضًيأ تطبترا اذلو ١٠؛مارھلأا صوصنب درو امك نابعث رحجُ كلذك ينعتو

 DfD ةملك نع Gardiner هركذ ام ءوض يفو ١٢؛"نيعلا ؤبؤب" ينعتو  Hannig اهدروأو

 
1 Wb. I, 416, 4; Dimitri Meeks, Année lexicographique égypte ancienne II (Paris: Éditions Cybéle, 1978), 
116 (78.1205); William Ward, The Four Egyptian Homographic Roots B-3: Etymological and Egypto-
Semitic Studies (Roma: Pontificio Istituto Bibilico, 1978), 46; Rainer Hannig, Großes Handwörterbuch: 
Ägyptisch-Deutsch (HLI) (Marburger Edition, 2005), 255 {9249}. 
2 Alan H. Gardiner, Egyptian Grammar: being in Introduction to the Study of Hieroglyphs (Oxford: 
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3 Wb. I, 416, 4. 
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7 Paul Barguet, Les textes des sarcophages égyptiens du Moyen Empire (Paris: Éd. du Cerf, 1986), 672. 
8 https://www.osirisnet.net/tombes/pharaons/ramses1/e_ramses1_01.htm (accessed 18/03/2023); 

 كيرإ ؛لولأا ىتيس ةربقمب هسفن باتكلا نم ةثلاثلا ةعاسلا نم رخآو ،اهسفن ةربقملاب تاباوبلا باتك نم ةعبارلا ةعاسلاب هباشم رخآ رظنم
 ،هط رهام دومحم :ةعجارم ،يسوم بزعلا دمحم :ةمجرت ،نييرصملا ءامدق ىدل رخلآا ملاعلا ،ةيدبلأا قفأ كولملا يداو ،جنونروه
 .)٩٥ لكش( ٣١٥ ،)٤٩ لكش( ٢٩٠ ،)١٩٩٦ ،يلوبدم ةبتكم :ةرهاقلا( ىلولأا ةعبطلا

9 Ward, The Four Egyptian Homographic Roots B-3, 47. 
10 Wb. I, 417, 5. 
11 Joris Frans Borghouts, “The Evil Eye of Apopis”, JEA 59 (1973): 116. 
12 Hannig, Großes Handwörterbuch, 256 {9284}. 
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 نوكي امبرف ١.)2 لكش( هسفن نيعلا ؤبؤب  the eyepupil of صصخمب ةليذم "نيعلا ناسنإ/ؤبؤب" اضًيأ ينعت يتلا
 .هسفن صصخملا وه bAA	ةملك يف مدختسملا صصخملا

 نأ ينعي اذهو ٢،"نابعث رحجُ" وأ ،ماع لكشب "بقث" يه اضّيأ DfD اهنع ربعت يتلا يناعملا نيب نم هنأ ديب
 ريبعتلل ربكلأا رودلا بعلي - ةرئاد صصخم وأ نيعلا ناسنإ صصخم ناك ءاوس - صصخملل يرئادلا لكشلا
 ريخلأا ىنعملا ءوض يفو .فيوجت وأ ةحتف وأ بقث لثم نيعلا ةلقمك يرئادلا لكشلا سفن اهل ىرخأ ناعم نع
 ءابتخلاا نكامأ نع ريبعتلل لزنم صصخم وهو ةرئادلا صصخم بناج ىلإ رخأ صصخم ميدقلا يرصملا مدختسا
 قايس يفو ،ءابتخلال انًاكم وأ ةحتف ينعتو bAt، bAyt  ، ةملك اهنمو ،ءايشلأا ظفح وأ
 ٣.اقًحلا ثحابلا حضويس امك ةنيمثلا ءايشلأا ظفحل قودنص نع ربعت تحبصأ ريخلأا ىنعملا

 

٢-  bAbA:	 
 نع ربعتل يرئاد لكش ىلع صصخمب ةميدقلا ةلودلا رصع ذنم ترهظ دقو ٤،ةحتف وأ ابًقث ةملكلا هذه ىنعت

 ىنعمب مارهلأا صوصن يف تدرو دقف .فيوجت وأ ةحتف وأ ،بقث اهنمو ،لكشلا اذهب ةطبترملا يناعملا نم ديدعلا
 :ةرابع يف براقعلاو نيباعثلا دض 230 مقر ةذيوعتلا يف سينو كلملا مرهب نفدلا ةرجح صوصن نمض ةحتف

٥AbAty .k m bHsp A.k m ty fwšn،٦ 
 ٧.")ةوهلا( ةحتفلا يف كعولضو ،ضرلأا يف كَّمسُ باينأ"

 تاصصخملاب	bAbAw  ، عمجلا ةغيص يف اهل ةيباتكلا لاكشلأا نمو
 قوطنم نم اهبرق ةظحلاملاب ريدجو ٩،نيعلا )ؤبؤب( ةلقم نع قوطنملا اذهب تربع دقو ٨،اهسفن ةقباسلا يناعملاو
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 لكش( "نيعلا فيوجت" نع ربعتل bAbAw nw irt بيكرتلا يف تدرو امك .)bAbAw=ؤبؤب( ةيبرعلا ةغللا يف ةملكلا
 ةأرما صحفب ةصاخلا ةلاحلا نمض كلذو ،هسفن ىنعملا نع ربعتُل تمدختساُ ةيبطلا نوهاك ةيدرب يفو ١.)3
    :ةضيرم

 
st mr.n awt.s nbt Hr mn bAbAw n irty.sy SsAw٢ 

 ٣.اهينيع فيوجت يف ملاآو اهئاضعأ عيمج يف ملاآ نم يناعت ةأرملا جلاع
 ،نذلأا تاحتفو ،نانيعلا :يهو ،ناسنلإا سأر يف ةعبسلا بوقثلا ىلإ ةراشلإل عمجلا ةغيصب اضًيأ تدرو

  وأ  حلطصملا يف تدرو ثيح ٤،مفلاو ،فنلأاو
bAbAw sfx "763 مقر ةفصولا يف فنلأا ماكز جلاعل ةيبطلا سربيإ ةيدرب صوصن تنمضت دقو ٥،"ةعبسلا بوقثلا 

 :ةیلاتلا ةرابعلا (91.1 – 90,15)
٦ 

didi mr bAbAw 7 m DADA Smsw Ra	
 ٧.عر عابتأ سوؤر يف ةعبسلا بوقثلل -ماكزلا يأ- ضرملا ببسيُ

 تاحتفو ،دسأ نيرعو ،نيرع :لثم ،ماع لكشب يرئادلا لكشلاو قفتت ىرخأ ناعم نع ربعتُ اهنأ نع لاًضف
 رحجُ وأ ةحتف ينعت  نأ Hannig فاضأ دقف ٨.ةريغصلا تاناويحلا نم عاونلأ روحجو
 جرخي نابعثلا عدت لا" bAbAw m tm rDiw pri HfAw :ةرابع نمض تدرو ثيح ٩،رأفلا وأ نابعثلاك ،ناويح

 
1 Hannig, Großes Handwörterbuch, 99 {3213}. 
2 Griffith, Hieratic Papyri from Kahun and Gurob, pl. V, line 20. 
3 Francis Griffith, Hieratic Papyri from Kahun and Gurob: Texts (London: Quaritch, 1898), 7. 
4 Wb I, 419, 1; Hannig, Großes Handwörterbuch, 256 {9299}; FCD, 77; Paul Dickson, Dictionary of Middle 
Egyptian in Gardiner Classification Order (California, 2006), 43. 
5 Hannig, Großes Handwörterbuch, 754 {27625}. 
6 Walter Wreszinski, Die Medizin der alter Ägypter, Band III: Der Papyrus Ebers, Teil I. Umschrift 
(Leipzig: J. C. Hinrich’sche, 1913), 186 (90,13 -91,3). 

 فلتمُ :صنلاب درو ام قفو وهو ،ضرملاب سأرلا يف ةعبسلا بوقثلا بيصيُ يذلا وهف ،هجلاعو فنلأا ماكز لوح رودي انه صنلا
 .مظعلا عاخن لكآو ،ماظعلا رساكو ،ةمجمجلا

7 Joris Frans Borghout, Ancient Egyptian Magical Texts, Religious Texts Translation Series (NISABA), 
vol. 9 (Leiden: Brill, 1978), 34, spell (51); Paul Ghalioungui, The Ebers Papyrus: A New English 
Translation, Commentaries and Glossary (Cairo: Academy of Scientific Research and Technology, 1987), 
193, No. 763 (90,15 – 91.1). 
8 Ward, The Four Egyptian Homographic Roots B-3, 47. 

 نمض هييرفيش اهيلع رثع دق ناك سماكل ةحول صوصن نمض bAbAw ةظفلب ةريغصلا تاناويحلا روحجو تاحتف ىلإ ريشي ام درو
 :ةرابع تدرو ،لامشلا يف سوسكهلا كلم سيفوبأ دض هحافك نمض ،١٩٣٥-١٩٣٢ كنركلاب ثلاثلا حرصلا وشح

 miTAw n inHw m Xnw bAbAw .sn “ةبوعصلا نمكتو ."اهروحج يف ةريغصلا ؟نارئفلا لثم 
 نارئفلا وأ نيباعثلا روحج هبشيُ رحجُ يف شيعي فورعم ريغ ريغص يرب ناويح ىلإ ريشت يتلاو inHw ةملك يف ةرابعلا هذه ةمجرت يف
 ببسب للشلاب باصيُ نأ نكمي تاناويحلا نم عونلا اذه نإ ثيح ،ريغص رأف رحجُ انه لثمي امبر هنأ يشبح بيبل حجريو .ةريغصلا
 تاحتفلا للاخ نم نرظنتو نهنوطب ىلع نيقلتسي يتاوللا )سوسكهلا ةمصاع( سيراوأ ءاسنب اهتنراقم نكمي ةلاحلا هذه يفو .فوخلا
  ؛صنلاب درو امك ةرشابم فقسلا حطس قوف ةدوجوملا

Labib Habachi, “The Second Stela of Kamose Stela and his Struggle against the Hyksos Ruler and his 
Capital”. ADAIK 8, (Glückstadt: J. J. Augustin, 1972), 34, 35, pl. VI, Line 9. 
9 Wb I, 419, 4; Hannig, Großes Handwörterbuch, 256 {9297}. 
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tm r pri HfAw  :ةرابع يف  لكشلاب لزنملا صصخمب تدرو قايسلا اذه يفو ١؛"هرحجُ نم

bAbAw m ثيح ٣.أبخم وأ رحجُ وأ ركوك ءابتخلاا ةركفب اضًيأ تطبترا دقف اذلو ٢؛هسفن قباسلا ىنعملا نع ربعتل 
 :ةرابع يف تيباوتلا صوصن نم 438 مقر ةولتملا صوصن نمض قباسلا ىنعملاب تدرو

٤.sn  bAbAw imyw،اهمجرتو ٦".]اهودشرأ[ مهنماكم/مهراكوأ يف نيذلا كئلوأ" ٥ 
  ٧."]اهوداق[ مْهِرِوحُجُ يف نيذلا كئلوأ" :Barguet، Carrier نم لك

 نمض تدرو دقف ،ةريفو ينيدلا بناجلا يف اهسفن ةقباسلا يناعملاب bAbAw مادختسلا ةيصنلا ةلدلأا نأ امك
 :اھسفن يناعملاب 10477 مقر يناطيربلا فحتملاب Nu ةيدرب نم ،ىتوملا باتك نم 149 لصفلا

، spty .k m bAbAw،نم لك اهمجرتو ٩.ةرفحلا يف كيتفش ٨ Allen،١٠ 
Renoufاهمجرت امنيب .ةرفح ىنعمب اضًيأ ١١ Barguet تعونت امك ١٢.رحجُلا يف كاتفش قبتلو :رحجُ ىنعمب 

 فحتملاب Nu ةيدربب ،ىتوملا باتك نم 38 لصفلا يف ةدرفملا هذهل ةيرصملا راثلآا ءاملع تامجرتو ىؤر
 ١٤،١٣imyw bAbAw .sn irw n .i wAwt :يناطيربلا
 اهمجرتو ١٦.اقًرط يل اولعجا )مهتاحتف( مهفوهك يف نيذلا :Quirke اهمجرتو ١٥.اقًرط يل اولعجا مهبوقث يف نيذلا

 
1 Hannig, Großes Handwörterbuch, 560 {20311}. 
2 George Ebers & Ludwig Stern, “Papyros Ebers: Das hermetische Buch über die Arzeneimittel der alten 
Ägypter in hieratischer Schrift, herausgegeben mit Inhaltsangabe und Einleitung versehen”, Band 1 
(Leipzig: Wilhelm Engelmann, 1875), 11, 97,18. 
3 Hannig, Großes Handwörterbuch, 256 {9298}; 

 niwt .sn srw  بنس-عر-ربخ-نم ةايح نم روصب ةصاخلا صوصنلا نمض ىنعملا اذهب تدرو

.sn m bAbAw	"؛"مهأبخم يف ،مهؤلابنو مهندم 
Urk IV, 931, 3. 
4 CT V, spell 438, 290j. 
5 Claude Carrier, Textes des sarcophages du Moyen empire égyptien: Tome 2, spells [355] à [787] (Éditions 
du Rocher, 2004), 1054, 290j. 
6 Raymond Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts II (Warminster: Aris & Phillips, 1973), 76, spell 
438. 
7 Barguet, Les textes des sarcophages, 262 (438 bAbo); Carrier, Textes des sarcophages, Tome 2, 1055, 
290j. 
8 Wallis Budge, The Book of the Dead, The Chapter of Coming Forth by Day: The Egyptian Text in 
Hieroglyphic edited from Numerous Papyri (London: Kegan Paul, 1898), Ch. 149, 373, line 2; Günther 
Lapp, The Papyrus of Nu (BM EA 10477), Catalogue of Books of the Dead in the British Museum I (London: 
Trustees of the British Museum, 1997), pl. 84 (vertical line 50). 
9 Thomas George Allen, The Egyptian Book of the Dead: Documents in the Oriental Institute Museum at 
the University of Chicago (Chicago. Illinois: University of Chicago Press, 1960), 261; Stephen Quirke, 
Going Out in Daylight-prt m hrw: The Ancient Egyptian Book of the Dead: Translation, Sources, Meanings 
(London: Golden House, 2013), 361. 
10 Thomas George Allen, The Book of the Dead or Going Forth by Day: Ideas of the Ancient Egyptians 
Concerning the Hereafter as Expressed in their Own Terms, SAOC 37 (Chicago. Illinois: Oriental Institute 
of the University of Chicago, 1974), spell 149, 144. 
11 Peter Le Page Renouf, The Egyptian Book of the Dead (London: The Society of Biblical Archaeology, 
1904), Chapter 149, 304. 
12 Paul Barguet, Le livre des morts des anciens Égyptiens:  introduction, trâduction, commentaire (Paris: 
Éd. du Cerf, 1967), Chapitre 149, 210. 
13 Budge, The Book of the Dead, Ch. 38 B, 104, line 6; Lapp, The Papyrus of Nu, pl. 34 (vertical lines 3). 
14 Claude Carrier, Série des papyrus du Livre des morts de l'Égypte ancienne, Tome I: Le Papyrus de Nouou 
(BM EA 10477) (Paris: Éditions Cybéle, 2010), 197. 
15 Allen, Going Forth by Day, spell 38, 45; Allen, The Egyptian Book of the Dead, 121. 
16 Quirke, Going out in Daylight, 111; 
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 ةرفح ىنعمب انه Barguet bAbAw مجرت امنيب ١.)مهروحج يف نيذلا( رحجُ ىنعمب Naville، Renouf نم لك
  ٢.)مهرفح يف مه نم اي(

 ٣؛تاناويحلا ءابتخا نكامأ وأ ،"نيرصاحملا ءادعلأا راكوأ" ىلإ ةراشلإل تمدختسا ةثيدحلا ةلودلا رصع للاخو
 ناكمك  لزنم صصخم وأ ،تاناويحلا ءابتخا تاحتف نع ريبعتلل  ةرئاد صصخمب امإ تبتكُ اهنأ ظحلاي اذلو
 اذه يف فهكلاو ةرفحلاو رحجُلاف ؛هسفن موهفملا نع ةياهنلا يف ربعتُ يناعم اهلك اهنأ ثحابلا ىريو ٤.ءابتخلال
 اقًرط هل اوحتفي وأ اولعجيل ىفوتملا مهبطاخي نم هب رقتسي ناكم نع ربعت بقثلا موهفمل تافدارم لاإ يه ام قايسلا
 .اهراكوأ يف ءادعلأا وأ ،اهب ءابتخلال تاناويحلا ناكمك وأ ،ىتوملا ةكلمم يف رارقتسلااب معنيل ؛رخلآا ملاعلا يف

 ةغيصلا اهنأ ركذ Ward نأ لاإ ،نيلرب سوماق نمض لقتسم لكشب  ةملكلا درس نم مغرلا ىلعو
 bAbA يناعم نع تربعو bbt  لكشلاب ةملكلا تدرو ثیح ٥.A ةملاعلا فذح للاخ نم bAbA ةملكل ةثنؤملا
 عبرأ عضو نمضتي يذلاو ،يناطيربلا فحتملاب Nu ةيدرب نم ىتوملا باتك نم 151A لصفلا اهنمو ٦.اهسفن
 لمع للاخ نم كلذو ٧،	bbt ـب اهنع ربع نفدلا ةرجحل ةعبرلأا ناردجلا يف )ةشين( فيوجت يف اهنم لك ،مئامت
 هركذ ام قفو ريدقت لقأ ىلع ةثيدحلا ةلودلا رصع ذنم ،ةيرحس ةغيص اهيلع شوقنم ةميمت هلخادب عضوي فيوجت

Monnet،ريشتو ٨ Thomas ثيح ،ثلاثلا سمتوحت كلملا دهع نم ركبم تقو يف لقلأا ىلع تثدح اهنأ ىلإ 
 ٩:ىفوتملا ةيامح ضرغب ،راجحأ ىلع مئامتلا كلت تبثتُ تناك

 
ytir n .f bbt m sAt imnt١٠ 

 
 ؛ةثيدحلا ةلودلا رصع نم يناطيربلا فحتملاب EA10309 مقر ةيدربلا نمض )فهك( هسفن ىنعملاب تدرو

Christian Leitz, Magical and Medical Papyri of the New Kingdom: Volume 7 of Hieratic Papyri in the 
British Museum (London: British Museum Press, 1999), 97. 
1 Renouf, The Egyptian Book of the dead, 86, Chapter 38. 
2 Barguet, Le livre des morts, 80, Chapitre 38; 

 :رظنا bAbAw لوح دیزملل
Lothar Störk, “Pavian”, LÄ, IV, Hamburg (1982): 919. 
3 Wb I, 419, 5; Ward, The Four Egyptian Homographic Roots B-3, 47; 

 ءزجلا نم قرشلا ىلإ اهيلع رثعُ ،دوسلأا تينارجلا نم ةحول ىلع ثلاثلا سمتوحت كلملاب صاخلا ديجمتلا صن نمض هسفن ىنعملا درو
 نمض ةرئادلا صصخمب bAbAw تدرو ثيح ، CG 34010يرصملا فحتملاب نلآا ةظوفحمو ،كنركلا دباعمب سداسلا حرصلاب يلامشلا
 نوعمسي )امدنع("	sDm .sn hmhmt .k aqw m bAbAw  :ةرابع
 ؛)ءابتخلاا ناكم( مهأبخم ىلإ نولخدي ،كتاحيص

Urk IV, 610, 8-15; 613, 12; Pierre Lacau, Stèles du Nouvel Empire: CG No. 34001-34034 (Le Caire: IFAO, 
1909), 19, pl. 7 (line 14). 
4 Gardiner, Egyptian Grammar, 536; Meeks, Année lexicographique I, 110 (77.1172); II, 118 (78.1233). 
5 Ward, The Four Egyptian Homographic Roots B-3, 50. 
6 Wb. I, 429; Hannig, Großes Handwörterbuch, 268 {9752}; FCD, 82; Dickson, Dictionary of Middle 
Egyptian, 42. 
7 Ward, The Four Egyptian Homographic Roots B-3, 50. 
8 Janine Monnet, “Les briques magiques du Musée du Louvre [Planches 8 À 11]”, RdE 8 (1951): 151; 

 :رظنا ةيئزجلا هذه لوح ديزملل
Ibid, 151-162; Edward Naville, Les quatre stèles orientées du Musée de Marseille, dans C. R. du Congrès 
provincial des Orientalistes talistes, 3 session (Lyon, 1878), I, 275-279; pls. 12-15. 
9 Elizabeth Thomas, “The Four Niches and Amuletic Figures in Theban Royal Tombs”, JARCE 3 (1964): 71. 
10 Budge, The Book of the Dead, Ch. 137A, 310, line 8, ch. 151A; 
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 ،عبرلأا تاھجلا عم ةرابعلا رركتت مث ٢،هسفن ىنعملاب Barguet اهمجرتو ١."يبرغلا رادجلا يف فيوجت هل لمع"

	 ٤.خلإ..."يلامشلا رادجلا يف فیوجت ھل لمع" ٣:اھنمو
 

3-	bAy(t)،  :bAbAt 	
 نأ رابتعا ىلع ٥،ءام ةطقن وأ ،ابًقث ينعت اهنأ لاإ ،هايملا تاجوم صصخم ذخأت ةملكلا هذھ نأ نم مغرلا ىلع

 water لينلا ءام ةطقن" ،bAbAt nt itrw :ةرابع نمض ىنعملا اذهب تدرو ثيح ،بقثلا لثم ةيرئاد ءاملا ةطقن

point of the Nile".كلذلو ،ضرلأا يف ةرفح وأ ٧،"طئاح يف فيوجت" ىنعم نع ربعتل كلذك تمدختسا امك ٦ 

 ةرسلأا نم مجحلا ةريبك اكارتسوأ رهظ ىلع تدرو دقف . لكشلاب ضرلأا ةعطق صصخمب اضًيأ تدرو
 ةيساحن تاودأ ظفح نع ثدحتتو ،يناطيربلا فحتملاب EA5631مقر لمحتو ،ايًقفأ ارًطس 15 مضت ،ةرشع ةعساتلا
 ،)ءايشلأا ظفح( يفيظولا رودلا سفنب موقت ىرخأ ءايشأ لمشيل  bAy(t)/bAbA ةدرفملا مادختسا دتما دقو ٨.ةرفح يف
 ام دعب "ختس" دض ةيرحس ةذيوعت نمض ينيدلا قايسلا يف درو دقف .ةنيمثلا ءايشلأا ظفحل )ناكمك( قودنص اهنمو
 ءايشلأا كلت بلسو ،bAy(t) نيقودنص حتفب لولأا ماق ثيح ،ريزوأ هيخأ نم ةبذملاو ضيبلأا جاتلا ةقرسب ماق
 ،"قودنص" ةذيوعتلا قايس قفو ةملكلل قباسلا ىنعملا نم ادب نإو ثحابلا ىري ٩.اهب ةظوفحم تناك يتلا ةنيمثلا

 
 ةيداحلا ةرسلأا لولحب هنأ ىلإ ريشي امم ،)بقثلا(  bAbw ـب )فهكلا(  qrrt لدبتسا،١٤٩ لصفلا ،ىتوملا باتكل  Piankof ةخسن يفو
 ؛نيفدارتم نيحلطصملا رابتعا مت امبر ،نيرشعلاو

Ward, The Four Egyptian Homographic Roots B-3, 47. 
1 Quirke, Going Out in Daylight, 374. 
2 Barguet, Le livre des morts, 182, Chapitre 137 A. 
3 Lapp, The Papyrus of Nu, pl. 78 (vertical lines, 4, 8, 11, 14). 
4 Quirke, Going Out in Daylight, 375; Allen, Going Forth by Day, spell 151, 148, 149.  

 :يرصملا فحتملاب ةظوفحملاو ٢١ةرسلأا رصع نم ةيزئانجلا تايدربلا ىدحإ يف bbw عمجلا ةغيصب ةركذم ةملكلا تءاجو
Edward Naville, Papyrus Funéraires de la XXIe dynastie II: Le papyrus hieratique de Katseshni au musée 
du Caire (Paris: Ernest Leroux, 1914), pl. LIX (ch. 151). 
5 Hannig, Großes Handwörterbuch, 256 {9301}. 
6 Hannig, Großes Handwörterbuch, 256 {9302}. 
7 Wb. I, 455, 10. 
8Adolf Erman, “Aus dem Volksleben des neuen Reiches”, ZÄS 42 (1905): 102; George Posener, “Les 
Richesses inconnues de la littérature égyptienne. (Recherches littéraires I.)”, RdÉ 6 (1951): 42, no. 54; Jean 
Winand, “La grammaire au secours de la datation des textes”, RdÉ 46 (1995): 196; 

 طابض لبق نم يكلملا ةحلسلأا عدوتسم نم ةنيعم ءايشأ بحس وأ ذخأب قلعتي ،همسا ركذيُ مل صخش نم ريرقت اكارتسولأا نمضتت
 ؛نيرخآ نيلوؤسمو ةنازخلا

Samuel Birch, Inscriptions in the Hieratic and Demotic Character, from the Collections of the British 
Museum (London: Longman, 1868), 7, pl. XVIII. 

 )فوس( ؛gm tA bAyt 2 nA-n xaw n biA m Xnw .sn  :ةرابعلا اھنمو
  ؛مهلخادب ةيساحنلا تاودلأاو نيترفحلا دجت

Jaroslav Černy & Alan H. Gardiner, Hieratic Ostraca, vol.1 (Oxford: Griffith Institute, 1957), pl. 
LXXXVIII, line 4; 

 :رظنا ،اكارتسولاا لوح تامولعملا نم دیزمل
https://www.britishmuseum.org/collection/object/Y_EA5631; Andrea Griet McDowell, Jurisdiction in the 
Workmen's Community of Deir el-Medina (Leiden: Nederlands Instituut Voor Het Nabije Oosten, 1990), 
237, 240; Bernard Mathieu, La poésie amoureuse de I'Égypte ancienne: Recherches sur un genre litteraire 
au Nouvel Empire, Bibliothèque d’Étude' 115 (Cairo, 1996), 50 (note 134), 89 (note 291). 
9 Ward, The Four Egyptian Homographic Roots B-3, 49, 50; Cf: Urk. VI, 71 8 ff. 
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 وهو ،ءايشلأا ءافخلإ ناكم هنوك ةركف عم ىشامتي هنأ لاإ ؛ةساردلا عوضوم ةركفلا نع ادًيعب نوكي دق ىنعم وهو
       .ثحابلا شقانو قبس امك تاناويحلا ءابتخلا نكامأكو ،بوقثلل تافدارمك تاحتفلاب ةطبترملا يناعملا دحأ

 

4-  thm:  
 ،ةيبطلا ةيحانلا يف اميس لا  رصتخملا لكشلاب بتكتُ انًايحأو ١،ةرئاد صصخمب تدرو اذلو ؛ابًقث thm ينعت

 ،ةفلتخم ةيباتك لاكشأو تاصصخمب ةملكلا هذه تدرو دقو .حرج وأ ةباصإ ببسب مظعلا يف بقث وأ قش نع ربعتُل
 امنيب ٣،طقف  صصخملاب انًايحأ درتو ٢، :تاصصخملابو ، لكشلاب نيلرب سوماق اهدروأ ثيح
  ٤. ةرئادلا صصخمبو  لكشلاب Hannig اهدروأ

 دكؤت ثيح .ةباصإ وأ حرج دوجول مظعلا يف بقث لمع نع ربعتل ةيبطلا تايدربلا نم ديدعلا نمض تدرو دقو
 ثيح ،سأرلا يف حرج دوجو دنع كلذو ،ىنعملا اذه ىلع ثيمس نيودإ ةيدرب تلااح نم )1.18( 3 مقر ةلاحلا
 :ةمجمجلا يف بقث لمعو مظعلا قارتخا متي

 
[SsAw wbnw] n kft m tp .f ar r ks thm [Dnnt .f]  

 هركذ ام انه هابتنلال تفلالاو ."هتمجمج يف بقث )لمعو( ،مظعلا قارتخا )متي( ،هسأر يف ]حرج جلاع["
Breasted ةملكب قلعتي اميف thm صصخمبو لماكلا لكشلاب ةديدع تارم تدرو دقو ،بقث نع ربعت" :لاًئاق 

 the calvaria casesتلااح للاخ لكشلا اذهب تدروو .حلطصملل دوصقملا ىنعملا نع حوضوب ربعتل ةرئادلا
 ٦؛fracture Perforation"ةحطلفم ةمظع باقثنا"ـب ىمسيُ روسكلا نم صاخ عون وهو ٥.")ةمجمجلا تلااح(
 موقي لعفلابو .مظعلا باقثنا نع ريبعتلل	thm مدختسي ميدقلا يرصملا ناك تاباصلإا نم عونلا اذه جلاع دنع اذلو
 ،ةنبرت تلااحل اهيلع رثع يتلا جذامنلا للاخ نمو ،ةنبرتلا ةلاح يف ةمجمجلا ماظع يف لكشلا يواضيب بقث لمعب
 رثعُ يبطلا بناجلا يفو ٧.عساو رطقب بدحم تحَنْمِ وأ ليمزإو ةقرطم ةطساوب مت هنأ ىلع بقثلا رهظم لدي
 ٨.نابقث هب رهظيو ةيحارج ةيلمع هب تيرجأ ىلفس كف ىلع اضًيأ

 
1 Wb. V, 322, 4; FCD, 301; Leonard Lesko, Barbara Lesko, (eds.), A Dictionary of Late Egyptian, IV (USA: 
Scribe Publication, 1989), 95; Jan Zandee, “Der Amunhymnus des Papyrus Leiden I 344, verso,” 
Collections of the National Museum of Antiquities at Leiden, Band II (Leiden: Rijksmuseum van 
Oudheden, 1992), 720, 721; Hannig, Großes Handwörterbuch, 1009 {37349}; Dickson, Dictionary of 
Middle Egyptian, 41. 
2 Wb. V, 321, 6; 322, 4; Cf: John Wintour Baldwin, Five Ramesseum Papyri (Oxford: Griffith Institute, 
1956), T 10. 
3 Dickson, Hieroglyphic Dictionary, 41, 282. 
4 Hannig, Großes Handwörterbuch, 1009 {37334}. 
5 James H. Breasted (edit.), The Edwin Smith Surgical Papyrus, I: Hieroglyphic Transliteration and 
Commentary with Eight Plates, OIP 3 (Chicago. Illinois: The University of Chicago Press, 1930), 125 (case 
3), 126. 

 ؛١٣٩ ،)٢٠١٢ ،باتكلل ةماعلا ةيرصملا ةئيهلا :ةرهاقلا( ،عيدو لداعو فيرش ورمع :ةمجرت ،ميدقلا يرصملا بطلا ،نن .فإ نوج ٦
 روسك :تلااح يف ثيمس نيودإ ةيدربب درو ام ،بقث لمع ىلإ ةراشلإل  thmهب تمدختسا يذلاو ،تاباصلإا نم عونلا اذه ةلثمأ نم
 ىلعلأا ءزجلا – صقلا ةمظعو ،)٢٧ ةلاح( نقذلا ،)٢٠ ،١٩ ،١٨ تلااح( غدصلا ةمظع ،)١٥ ةلاح( يولعلا كفلا ،)٣ ةلاح( ةمجمجلا
 .هسفن ؛)٤٠ ةلاح( - ردصلا ةمدقم ةمظع نم
 .٣٣٨ ،ميدقلا يرصملا بطلا ،نن .فإ نوج ٧
 .١٣٩ ،)٢٠١١ ،فراعملا راد :ةرهاقلا( ،ةميدقلا رصم يف جلاعلاو بطلا ،يولاحزلا بيبح ءلاجن ٨



 ةميدقلا رصم يف ةينيدلاو ةيبطلا تاقايسلا يف اهتافدارمو بوقثلا ىلع ةلادلا تادرفملا ،دمحم دمحأ دمحم نميأ

٨٤ 
 

 ،(Maxilla) يولعلا كفلا ماظع يف بقث دوجوب ةصاخلا 15 ةلاحلا يف امك  رصتخملا لكشلاب	thm تدرو
 نكمي ةباصإ وه ةقطنملا هذه ماظع يف )بقث يأ( thm دوجو نأ ىلإ صنلا ريشيو ،ةنجولا تاباصإ كلذكو

	،SsAw thm mndt .f :ةرابع يف ةرئادلا صصخمب  لكشلاب	تدرو ثيح ؛اهجلاع
 ،غدصلاو يولعلا كلفلا ماظع بوقث جلاع يف 20 ،19 نيتلاحلا يف هسفن رملأا رركتيو ١.هغدص يف بقث جلاع
 ريبعتلل مدختسملا ظفللا نأ لاإ Breasted ركذ امك تلااحلا يف اهنيابتو بقثلا قمع ةجرد فلاتخا نم مغرلا ىلعو
 ٢.thm وه اهنع

 دري اذلو ٣؛"ةدغ وأ ةرثب" لثمي امبر يذلاو ،صصخملا ،ةملكلا اهب ترو يتلا ةردانلا تاصصخملا نمو
 ،فيزنلاو ،حرجلاو ،ضرملاب ةطبترملا تاملكلا يف هنم قثبني لئاس عم  هل ليدبلا لكشلاو قباسلا صصخملا
 يناعملا ةعومجم ىلع ةللادلل صصخمك ريخلأا مدختسا ثيح ٤.ةيحيرشتلاو ةيبطلا تامادختسلاا يفو ،تازارفلإاو
 ىنعم نع ربعتل  لكشلاب ةملكلا ةباتك رسفي كلذ لعلو ٥.ضرملاو ديدصلاو حيقتملا حرجلاب قلعتت يتلا
 .قباسلا فصولاب طبترملا جلاعلا وأ ضرملا لاح يف ةيبطلا ةيحانلا نم ٦بقث

 

٥ –  TpHt: 
 اهنمو ،ةفلتخم ةيباتك قرطب ةملكلا ةئجهت متيو ٧، tpHt بتكتو ،ابًقث اضًيأ ينعت ةملكلا هذه  

 ٩، ،  تاصصخمب تدرو اهنأ ىلإ ةفاضلإاب ، ptHt تدرو ثيح ٨)حاتب( حتب فورح مادختسا
 ةفنصملا تاصصخملا دحأ هنوك ىلإ كلذ عجري امبرو ١٠،"نش" ةملاع هتحتو ريخلأا وأ ةدئازب ءامسلا ةملاع لثمتو
   .ةقباسلا تادرفملا يف مدختسملا لزنملا صصخم لثم ١١) Gardiner تاملاع ةمئاق يف امك( نكاملأا نمض

 اهمادختسا أدب ثيح ١٢ بتكتف htp ةملاع مادختسا كلذك ىرخلأا تائجهتلا نمو
 ،نابعث رحجُ ىنعمب كلذك تءاجو ١٤. اضًيأ بتكتُو ١٣،Htpt نيلرب سوماقل اقًفو ىطسولا ةلودلا رصع ذنم

 
1 Breasted, The Edwin Smith Surgical Papyrus, 262-264, Case 15 (VI 14-17); James Allen, The Art of 
Medicine in Ancient Egypt, 2nd Printing, (London: The Metropolitan Museum of Art, 2005), 83, Case 15. 
2 Breasted, The Edwin Smith Surgical Papyrus, 278-280, (case 19), 283 (case 20); Allen, The Art of 
Medicine, 85, Cases 19, 20. 
3 Hannig, Großes Handwörterbuch, 1393. 
4 Gardiner, Egyptian Grammar, 539 (Aa1), 540. 

 .١٢٨ ،ميدقلا يرصملا بطلا ،نن .فإ نوج ٥
6 Lesko, A Dictionary of Late Egyptian, III, 95. 
7 Lesko, A Dictionary of Late Egyptian, III, 84; Meeks, II, 421 (78.4665). 
8 Paul Barguet, “Le rituel archaïque de foundation des temples de Medinet-Habou et de Louxor [PL 1 et 
2]”, RdE 9 (1952): 12 n.1. 
9 Hannig, Großes Handwörterbuch, 1025 {37910}. 
10 Hannig, Großes Handwörterbuch, 1438. 
11 Gardiner, Egyptian Grammar, 600. 
12 Louis-A. Christophe, “L’offrande solennelle de Ramsès IV à la triade thébaine dans le temple de Khonsou 
à Karnak”, BIFAO 48 (1949): 47. 
13 Wb. V, 364, 11. 
14 Gardiner, Egyptian Grammar, 545 (section N); 

 صنلا نمض درو ثيح ،كنركلاب وسنوخ دبعمب سدقملا ةبيط ثولاثل نيبارقلا عبارلا سيسمر كلملا ميدقت رظنم نمض فهك ىنعمب تءاج
 هبلجي ام ،in n.k Hapy m Htpt .f: :ةرابع كلملاو نومآ دوبعملا نيب نيبارقلا ةدئام قوف عقاولا يسأرلا
 ؛هفهك نم لينلا كل



  ٩٤-٧٥ :)٢٠٢٤( ٤١ دلجملا ،رصم ،سمش نيع ةعماج ،راثلآا ةيلك ،)BCPS( ةيدربلا تاساردلا زكرم ةلجم

٨٥ 
 

 ةيدرب نمض تدرو ثيح ٢.نابعثلا ءابتخلا ناكمك لزنملا صصخم ذخأت اهنأ ظحلايُ اذلو ١،نابعثلا ءابتخا ناكمو

 ٤."هرحجُ يف دوجوملا ريبكلا نابعثلا هنإ" ٣  :ةرابع يف 3027 نيلرب
 :ةرابع يف هجولا ىلع 344 مقر ةيبطلا نديل ةيدرب ىلع tpHt تدرو ةيبطلا ةيحانلا نمو

، mT Sdw qrHt m tpHt .s ،٦."اھرحجُ نم جرخت ةیحلا هذھ ،يرظنا" ٥ 
 Pap. No. VIII ةنماثلا يتيب رتشت ةيدربب ةياقولاو ةيامحلا ضرغب ةيرحسلا صوصنلا نمض تدرو امك

 ثيح ،ام صخش ةيامحل ةذيوعت لمعب ةصاخلا صوصنلا نمض كلذو ةرفح ىنعمب ،يناطيربلا فحتملاب (10688)
 ارًحس )نلاف( نم دولوملا )نلاف( عضو دقل" :رحس لمعل ام نكسم ةيضرأ وأ رادج يف ةحتف نع ربعتل تمدختساُ
 ٧."ةرفحلا يف

 ءازجأ يوحت يتلا قيدانصلا دحأ ىلإ ريشتُ ثيح ،ةقباسلا ةيدربلا صوصن نمض فيوجت ىنعمب كلذك تءاجو
	 ٨:)ءيرملا وأ مفلا هب دصقيُ امبرو( فيوجتلا نم ةيئاوهلا ةبصقلا جرخمو ،نانيعلاو ،ناسللا :لثم ريزوأ دسج نم
"SaS pn rwi m tpHt" حجريُو .فيوجتلا نم جرخي ءيرملا اذه Blackman ـل هسفن ىنعملا tpHt وهو انه 
  .فيوجت

 
Louis-A., “L’offrande solennelle de Ramsès IV”, 39, 45 (lines 5-6); Cf: Balthasar Pörtner, Aegyptische 
Grabsteine und Denksteine aus Athen und Konstantinopel (Strassburg: Schlesier & Schweikhardt, 1908), 
289, no.1567, 504, no.1791, 506, no.1793, pl. III, no. 10; Zandee, “Der Amunhymnus des Papyrus Leiden I 
344, 721-23, 762, 794. 
1 Wb. V, 364, 11; Gardiner, Egyptian Grammar, 600; FCD, 304; Dickson, Dictionary of Middle Egyptian, 
250. 
2 Hannig, Großes Handwörterbuch, 1025 {37910}. 
3 Adolf Erman, Zaubersprüche für Mutter und Kind, aus dem Papyrus 3027 des Berliner Museums (Berlin: 
Königl Akademie der Wissenschaften, 1901), 16. 
4 Erman, Zaubersprüche für Mutter und Kind, 20, 24; 

 :رظنا هسفن ىنعملا لوح ديزملل
Borghouts, Ancient Egyptian Magical Texts, 84, 86 (spell 125); 91, spell (136); 93, spell (142, 143). 
5 Alan H. Gardiner, Admonitions of an Egyptian Sage, from a Hieratic Papyrus in Leiden (Pap. Leiden 344 
recto) (Leipzig: J. C. Hinrichs’sche, 1909), pl. 7 (line 5); Cf: Wolfgang Helck, Die" Admonitions": Pap. 
Leiden I 344 recto (Wiesbaden, 1995), 32, C8. 
6 Gardiner, Admonitions of an Egyptian Sage, 55, 7,5; 

 ؛ةيكلم ةلئاعل امبر وأ ناكمل ةسراح نابعث حور لثمت  qrHt نأ  Faulkner ركذی
FCD, 281.  
7 Alan H. Gardiner, Hieratic Papyri in the British Museum, Third Series, vol. 1: Text, Chester Beaty 8 
(London: Trustees of the British Museum, 1935), 71, pls 44-47. 
8 Gardiner, Hieratic Papyri, 73, footnote 8, pls. 45, 46. 

  :"ترم" ةدوبعملاب ةطبترملا وفدأ دبعم صوصنب درو ام نمض كلذو ،هسفن ىنعملا نع تربعو tpH كلذك تبتكُ
tpH m. k wDwt kAw r Xt .k "ىريو ،")ءيرملا( كقلح ،كدسج ىلإ توقلا لقني يذلا فيوجتلا Blackman نأ tpH انه ريشتُ امبر 

 للاخ نم ءيرملاب ةطبترم ةدوبعمك ترم ةدوبعملل صوصنلا تراشأ يملطبلا رصعلا يفو .ءيرملا فيوجت سيلو مفلا فيوجت ىلإ
 نيذلا ةعبرلأا سروح ءانبأ عم لاحلا وه امك .دسجلا نم ءزجلا اذهل ةيماح تحبصأ ثيح ،برطلاو ءانغلاب ةطبترم ةدوبعمك اهرود
 ؛طينحتلا دنع دسجلا نم ةددحم ءازجأ ةامح لصلأا يف اوربتعا

Johannes Dümichen, Altägyptische Tempelinschriften: in den Jahren 1863-1865 an Ort und Stelle 
gesammelt, Band I: Weihnschriften aus dem Horustempel von Edfou (Leipzig: J. C. Hinrichs’sche, 1867), 
pl. XL (line7); Émile Chassinat, Le Temple d'Edfou, Tome Premier (Paris, 1897), 16 (8); Aylward Manley 
Blackman, review of: “Hieratic Papyri in the British Museum: Third Series: Chester Beatty Gift by Alan 
H. Gardiner”, JEA 22 (1936): 103-108; Wb II,107; Wb V, 366. 



 ةميدقلا رصم يف ةينيدلاو ةيبطلا تاقايسلا يف اهتافدارمو بوقثلا ىلع ةلادلا تادرفملا ،دمحم دمحأ دمحم نميأ

٨٦ 
 

 فحتملاب Nu ةيدرب نم ،رخلآا ملاعلا ةكلمم يف توملا مدع لجأ نم ىتوملا باتك نم 44 مقر لصفلا يفو

 ١،xr Axw m Xnw kkw sn-ptHt sp:ةرابع تدرو ،يناطيربلا
  Renouf٥ ٤،Barguet ٣،Quirke نم لك اھمجرتی امنیب ٢،ةملظلا يف حاورلأا تطقسو ،ةرفحلا )تحتفنا( دقل

 .فھكلا ىنعمب
 

6-  msAdt:  
 يف يتأتو	msAdt  ةملك يف ادًيدحت ،فنلأا ةحتف نع ربعيُل اضًيأ ةرئادلا صصخم مدختسا

 نيودإ ةيدربب 11 ةلاحلا نمض درو ام اهنمو ٦."ھفنأ يتحتف"	msAdty .f  بیكرتلا
 ضيرملا فنأ نطاب نأ هل فصيو ،صيخشتلاب موقي نمل فنلأا ءازجأ صنلا ددحي ثيح ،روسكم فنأ جلاعل ثيمس

  ٧.ib msAdty.f -m Hry :هفنأ يتحتف طسو وه

 نمض يرئادلا لكشلا صصخمب تيباوتلا نوتم نم 80 مقر ةولتملا نمض تدرو ،ينيدلا بناجلا ىلعو
 هتلحر علطم يف هلابقتسلا هتقيلخو هءانبأ وعدي وش ثيح ،اشربلا نم "يپس" وعدملل يلخادلا توباتلا صوصن
 انًماض اقًيهش هيلإ دوعيو ارًيفز هفنأ نم جرخ ثيح ،ءاوهلا برو ،ونويأ يف هتيرذ لوأو موتأ نبا وهف ،ةيورخلأا

 دقل" ١٠،spr .n .i m msAdty .f ٩،:٨ءاج قايسلا اذه يفو ،هبجنأ نم ةايح رارمتسا
  ١١."هفنأ يتحتف نم تجرخ

 

7- whb :  
 مدقت امك ءابتخلال ناكمك لزنملا صصخم ىتح وأ ةرئادلا صصخمب بتكتُ مل ةملكلا هذه نأ نم مغرلا ىلع

 ةملكلا لييذت ءاج امبرو ،"ةحتف وأ بقث" ينعتل ةيبطلا تايدربلا يف تمدختساُ اهنأ لاإ ،ىرخلأا تاملكلا ضعب يف
 ةيدرب يف درو دقو .بقث لمعب مايقلاو رسكلا ىنعم لمحيل ةادأ لمحت يتلا ديلاو نيتعطاقتملا نيتاصعلا صصخمب
 بلطيُ ةفصولا زيهجت دعبف ،لاعسلا جلاعل بوبنأ قيرط نع راخبلا قاشنتساب ةصاخلا ةفصولا نمض ١٢،سربيإ
 :يتلأا ضيرملا نم

 

 
1 Budge, The Book of the Dead, Ch. 44, 120, line 7; Lapp, The Papyrus of Nu, pl. 56 (vertical line 2). 
2 Allen, The Egyptian Book of the Dead, 128; Allen, Going Forth by Day, spell 44, 50. 
3 Quirke, Going Out in Daylight, 124, SAOC, spell 44, 50. 
4 Barguet, Le livre des morts, 86, Chapitre 44. 
5 Renouf, The Egyptian Book of the dead, 100, Chapter 44. 
6 Elmar Edel, “Beiträge zum ägyptischen Lexikon”, ZÄS 79 (1954): 88; FCD, 118. 
7 Breasted, The Edwin Smith Surgical Papyrus, 241, Case 11 (V 14-15); Allen, The Art of Medicine, 81, 
Case 11. 

  .٢١٤ ،)٢٠١٩ ،ةمجرتلل يموقلا زكرملا :ةرهاقلا( ،ةميدقلا ةيرصملا تيباوتلا نوتم ،يحتف دمحم فرشأ ٨
9 CT II, spell 80, 36a. 
10 Carrier, Textes des sarcophages: Tome 1, 224, 36a. 
11 Faulkner, Coffin Texts I, 84, spell 80 (36); Carrier, Textes des sarcophages: Tome 1, 225, 36a. 
12 Wb. I, 308, 8; FCD, 65; Hannig, Großes Handwörterbuch, 222 {8018}; Dickson, Dictionary of Middle 
Egyptian, 88; Ebers & Stern, Papyros Ebers, Taf. 54, 22; Band II: Glossar und Text, 56. 

 :عجار ةيبطلا سربيإ ةيدرب لوح ديزملل
Ebers, G., “Papyrus Ebers”, ZÄS 11 (1873): 41-46. 



  ٩٤-٧٥ :)٢٠٢٤( ٤١ دلجملا ،رصم ،سمش نيع ةعماج ،راثلآا ةيلك ،)BCPS( ةيدربلا تاساردلا زكرم ةلجم

٨٧ 
 

	
 

١ 
HAp xr.k sw m nw mA whb kfA pH.f rdi xr.k Sbb n nbit m whb pn rdi xr.k rA .k Sbb pn	

 ٢."بوبنلأا اذه فرط دنع كمف عض مث ،بقثلا اذه يف بصقلا نم )ابًوبنأ( لخدأو ،بوقثم عاقب ءانإب اهتيطغتب مق"
 .بوقثملا ءيشلا وأ بقثلا نع ربعتل ةرم نم رثكأ صنلا يف تمدختسا  whbنأ ظحلايُو
 

 :جئاتنلا
 كلت هب دراولا صنلا قايس ضرفو ،بقث ىنعم نع اهب ربع يتلا تادرفملا نم ادًدع ميدقلا يرصملا مدختسا

 ةحتفلا وأ بقثلا لكشو قفتت يناعم لمشيل دتمأو .قباسلا ىنعملاب ةلصلا ةقيثو تافدارمو ىرخأ يناعم تادرفملا
 ،ءابتخلال ناكم وأ ،)ضرأ يف وأ طئاح يف( قش وأ فيوجتو ،نيباعثلاو نارئفلاك )ةريغص تاناويح( رحجُ :اهنمو
  .ةفيظولا امبرو ،لكشلا ثيح نم اهتعيبط يف قفتت اهعيمج نأ رابتعا ىلع ،فهكو

 نيبتو ،يناعملا هذه نع ةربعملا تاقايسلاو تارابعلا نم ديدعلا ةنمضتملا ةيصنلا رداصملا ةساردلا تعبتت
 ،نوهاك لثم تايدربلا نم ديدعلا تنمضت ةيبطلا ةيحانلا نمف .ةينيدلاو ةيبطلا تاقايسلا نمض اهمادختسا عونت
 تلااح لثم ،ضرملاو ةباصلإا تلااح يف ءاوس ،ةقباسلا اهيناعمب تادرفملا هذه ثيمس نيودإو ،سربيإو ،نديلو
 يحارجلا لخدتلا تلااح يف وأ ،نيعلا فيوجت ملاآو ،ةمجمجلا وأ فنلأا روسكو ،لاعسلاو ،)دربلا( فنلأا ماكز
 ،thm تاملكلا مادختسا اهيف عاشو ،"ةحطلفم ةمظع باقثنا"ـب فرعي اميف روسكلا جلاعو ،ةنبرتلا جلاع لثم

msdt، whb،bAbAw nt irt  )ملاآ كلذكو ،ةيرئاد ةحتف لكش ىلع هنأ رابتعا ىلع )نيعلا فيوجت sfx bAbAw 
 .ىرخلأا تادرفملا بناج ىلإ ،)ةعبسلا بوقثلا(

 صوصنلاو ذيواعتلا اذكو ،ىتوملا باتكو تيباوتلا صوصنو مارهلأا صوصن لثم ةينيدلا بتكلا تنمضت امنيب
 كئلولأ ىفوتملا ةبطاخم اهنمو bA، bAbA، bAy(t)،bAbAw ، TpHt تاملكلل ةعونتم تاقايس ةفلتخملا ةيرحسلا
 براقعلا تاغدل نم ةيامحلا ذيواعت نمض وأ ،هل قيرطلا حتفب )bAbAw .sn( مهنماكم وأ مهروحج يف نيذلا
 ،ىتوملا ةكلمم يف رارقتسلااو ،هتربقم يف عبرلأا تاهجلاب bbt فيواجت يف مئامتلا عضو للاخ نم وأ ،نيباعثلاو
 ددعتم سيفوبأ نابعثلا لبقِ نم bA بقث لمع ةركف ةساردلا تنيب امك .ىتوملا ةكلمم يف ةيناث ةرم توملا مدعل وأ
  .اهتلحر يف موي لك عر بكرم قيعيل تافللا

 ةيبطلا تاقايسلا نمض اهتافدارمو بوقثلا ىلع ةلادلا تادرفملا مهأ رصحب صاخلا ةساردلا لودج للاخ نمو
 ةرئادلا صصخم لثم اهب تدرو يتلا تاصصخملا تعونتو ،ةفلتخم لاكشأب تبتكُ تادرفملا كلت نأ نيبتي ،ةينيدلاو
 وأ بقث لمعب مايقلا ىنعم لمحيل ةادأ لمحت يتلا ديلاو نيتعطاقتملا نيتاصعلا صصخم ردان لكشب وأ لزنملا وأ
 .ةينيدلا وأ ةيبطلا ةيحانلا نم ءاوس تادرفملا كلت تنمضت يتلا ةيصنلا رداصملا ددعتو عونت كلذكو ،ةرفح وأ ةحتف

 
 

 

 
1 Wreszinski, Die Medizin der alter Ägypter, 94 (54,20 -55,7). 
2 Ghalioungui, The Ebers Papyrus, 100, No. 325 (54,18 – 55.1). 
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 ةيبطلا تايدربلا يف اهركذ رداصمو ،ةميدقلا ةيرصملا ةغللا يف اهتافدارمو بوقثلا تادرفم ضعبل لودج

 ةينيدلا بتكلاو
 

صصخملا ةملكلا  رداصملا ىنعملا 
 

 
 

 

 

   ةلقم / ةحتف / بقث  

 ءابتخلال ناكم / نیعلا

 

 

 تيباوتلا صوصن ١١٤٥ ةولتملا

 

 

  

 

 

 
 

 
 أبخم /رحجُ / ةحتف / بقث
 سأر يف ةعبسلا بوقثلا /

 ناسنلأا
 

 ةيبطلا نوهاك ةيدرب
 ٧٦٣مقر ةفصولا ،سربيإ ةيدرب
  مارهلأا صوصن ٢٣٠ ةذيوعتلا
 تيباوتلا صوصن ٤٣٨ ةولتملا
 ىتوملا باتك ١٤٩ ،٣٨ لوصفلا

 
 

 ىتوملا باتك أ١٥١ لصفلا فيوجت / ةحتف 
 

 
 

 

 

 

 ةطقن / ةرفح / ةحتف / بقث
 ءام

 

 EA5631 اكارتسوأ
 يناطيربلا فحتملاب

 

 -   

 -  

 

-   

 

 ةحتف / بقث

 

 ،٣ :تلااحلا :ثيمس نيودإ ةيدرب
٤٠ ،٢٧ ،٢٠ ،١٩ ،١٨ ،١٥ 

 

 

    - 

   -     

 
 

 

 وأ رادج يف( ةحتف / بقث
 فيوجت /رحجُ / )ةيضرأ

 )ءيرملا وأ مفلا امبر(

 ٣٤٤ مقر ةيبطلا نديل ةيدرب
 ٣٠٢٧ نيلرب ةيدرب
 )١٠٦٨٨( ةنماثلا يتيب رتشت
 ىتوملا باتك ٤٤ لصفلا

 

  

 

 ١١ ةلاحلا ،ثيمس نيودإ ةيدرب )فنلأا( ةحتف
 تيباوتلا صوصن ٨٠ ةولتملا

 ةيبطلا سربيإ ةيدرب ةحتف /بقث  
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 .لولأا سيسمر ةربقم –"bA" تاحتف انًوكم هسفن لوح فتلملا سيفوبأ نابعثلل ىدصتي موتأ دوبعملا :١ لكش

https://thebanmappingproject.com/tombs/kv-16-rameses-i 
 
 

  
 .نيعلا ةقدح لكش نم ذوخأملا ةرئادلا صصخمب DfD نيعلا ناسنإ :2 لكش

 .٤:٣لكش ،١١٤ ،ميدقلا يرصملا بطلا ،نن .فإ نوج
 

  
 
 لكش نم ذوخأملا ةرئادلا صصخمب "نيعلا فيوجت" bAbAw هيلع حضوم ،ةمجمجلل نميلأا بناجلل مسر :3 لكش

 ."فنلأا يتحتف" msdtyو ،نيعلا فيوجت
 .٥:٣ لكش ،١١٤ ،ميدقلا يرصملا بطلا ،نن .فإ نوج
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 عجارملا ةمئاق
 :ةبرعملاو ةیبرعلا عجارملا -

 

 ،يسوم بزعلا دمحم :ةمجرت ،نييرصملا ءامدق ىدل رخلآا ملاعلا ،ةيدبلأا قفأ كولملا يداو ،جنونروه كيرإ -
 .١٩٩٦ ،يلوبدم ةبتكم ،ةرهاقلا :١ط ،هط رهام دومحم :ةعجارم

-  Hornung, Eric, wādī al-mlūk ūfoq al-abadyā: al-ʿalam al-akhar lda qdmāʾ al-mṣryin, 
tarjamat: Muḥammad alʿAzab Mūsā, murājaʻat: Maḥmūd Māhir Ṭaha, al-ṭbʿẗ al-
ʾaūli: al-Qāhirah, Maktabat Madbūlī, 1996. 

 

 .٢٠١٩ ،ةمجرتلل يموقلا زكرملا ،ةرهاقلا :ةميدقلا ةيرصملا تيباوتلا نوتم ،يحتف دمحم فرشأ -
- Ašraf Muḥammad Fatḥī, mtwn al-tawābyt al-miṣrīya al-qdīma: al-Qāhirah, al-Markaz 

al-Qawmī lil-Tarjamah, 2019. 
 ةماعلا ةيرصملا ةئيهلا ،ةرهاقلا :عيدو لداعو فيرش ورمع :ةمجرت ،ميدقلا يرصملا بطلا ،نن .فإ نوج -

 .٢٠١٢ ،باتكلل
- John F. Nunn, al-ṭīb al-miṣry al-qadīm: tarjamat ʿAmr šryf & ʿAdil wādīʿ: al-Qāhirah, 
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 ،توريب :لخادملا ةزيممو ليكشتلا ةلماك ةققدم ةعبط ،حاحصِلا راتخم ،يزارلا رداقلا دبع ركب يبأ نبا دمحم -
 .١٩٨٦ ،نانبل

- Muḥammad al-Razzy, Mukhtār al-ṣiḥaḥ, Bayrūt, 1986. 
 

 ،ةلصفم سراهفب ةليذمو لاًماك لاًكش ةلوكشمو ةققحم ةديدج ةعبط ،فراعملا راد ،برعلا ناسل ،روظنم نبا -
 .ت.د
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